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DEUTSCH	  Dieses Glossar wurde im Rahmen des von der EU-
kofinanzierten Projekts “Increased Access To Vaccination for New-
ly Arrived Migrants” (AcToVAX4NAM) erstellt, das darauf abzielt, 
die Durchimpfungsrate bei neu angekommenen Migrant:innen 
(NAM) zu verbessern. Nichtsdestotrotz dient das Glossar auch 
allgemein als Hilfestellung beim Aufbau der Gesundheitskompe-
tenz zum Thema Impfen und Impfstoffe, und zwar unabhängig von 
dem Kontext, in dem es erstellt wurde. Es kann nämlich nicht nur 
im Migrationskontext für neu angekommene Migrant:innen ver-
wendet werden, sondern auch für Langzeit-Migrant:innen.

این واژه نامه به عنوان بخشی از پروژه »افزایش دسترسی مهاجران تازه وارد« 
)AcToVAX4NAM(، که سرمایه آن به صورت مشترک توسط اتحادیه اروپا 

تامین شده، با هدف ارتقاء پوشش واکسیناسیون مهاجران تازه وارد )NAMها( تولید 
شد۔ با این حال، واژه نامه اصطلاحات ضروری مرتبط با واکسیناسیون صرف نظر 
از زمینه خلق آن، هنوز هم ابزاری کمکی برای سواد واکسیناسیون و واکسن است۔ 
در حقیقت، این واژه نامه نه تنها در بستر مهاجرت برای مهاجران تازه وارد قابل 

استفاده است، بلکه برای مهاجران قدیمی و تمام.
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Das Glossar „Wichtige Begriffe zum Thema Impfen“ soll NAM 
den Zugang zu Impfungen und zur Gesundheitsförderung ermög-
lichen, sie bestärken, anleiten und begleiten. Diese Maßnahme 
wird auch die Handlungsfähigkeit des Gesundheitssystems beim 
Thema Impfkompetenz erhöhen. Denn Aufklärungsarbeit und Di-
alog mit dem Ziel, wichtige Informationen über Impfpräparate mit 
an Impfkampagnen beteiligten Fachleuten zu teilen, insbesondere 
in einer für sie einfachen Form, tragen dazu bei, ihre Bereitschaft 
zu erhöhen, Migranten Zugang zu Impfungen zu verschaffen. 

Mit den oben erwähnten Fachkräften sind all jene gemeint, 
die in ihrer täglichen Arbeit mit NAM zu tun haben, u. a. Kultur-
mittler:innen, Mitarbeiter:innen in Aufnahmesystemen für Ge-
flüchtete und Asylbewerber:innen, Sprachlehrer:innen für Mig-
rant:innen, Sozialarbeiter:innen, Leiter:innen von Volks- und 
Glaubensgemeinschaften usw.

هدف از واژه نامه اصطلاحات ضروری مرتبط با واکسیناسیون ایجاد امکان، 
تقویت، هدایت و تسهیل دسترسی به واکسیناسیون‌ها و خدمات ارتقاء دهنده 

سلامت برای NAMها می‌باشد۔ این اقدام پاسخگویی سیستم مراقبت‌های بهداشتی 
به موضوعات سواد واکسن را هم افزایش می‌دهد۔ از طریق اطلاع رسانی و به 
اشتراک گذاری ارتباطات ضروری مرتبط با واکسن‌ها به شیوه‌ای به آسانی قابل 

اجرا با متخصصین مورد هدف، توانایی آن‌ها برای دفاع از دسترسی NAMها به 
واکسیناسیون را تقویت می‌کند۔ 

متخصصین مورد هدف فوق الذکر متخصصینی هستند که در کار روزانه خود 
با NAMها سر و کار دارند، مثل میانجی گرهای فرهنگی، اپراتورهای شاغل 

در سیستم‌های پذیرش مخصوص پناهندگان و پناهجویان، معلمان زبان مهاجران، 
مددکاران اجتماعی، رهبران جامعه، رهبران مذهبی و غیره۔
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Das Glossar ist in zwei Abschnitte gegliedert: Der erste enthält 
Begriffe zum Thema Impfen, der zweite ist der Terminologie des 
länderspezifischen Gesundheitssystems gewidmet. Die Begriffe 
sind nicht alphabetisch geordnet, sondern in einer logischen Ab-
folge, die das Verständnis der Nutzer:innen für die Konzepte ver-
bessern und sie im Impfablauf unterstützen soll.

Das Glossar heißt „Wichtige Begriffe zum Thema Impfen“, 
weil hier ausgewählte Begriffe umfassend und dennoch in einfa-
cher Sprache erklärt werden. Es liefert denjenigen, die sich mit 
Impfungen beschäftigen, alle notwendigen Informationen – ins-
besondere denjenigen, die über keine medizinischen Kenntnisse 
verfügen. 

واژه نامه اصطلاحات ضروری مرتبط با واکسیناسیون در دو بخش سازماندهی شده 
است: بخش اول حاوی اصطلاحات مربوط به واژه‌های مرتبط با واکسیناسیون است، 
بخش دوم به اصطلاحات مربوط به بستر سازمانی مراقبت‌های بهداشتی ویژه کشور 

اختصاص دارد۔ لم‌ها بر اساس حروف الفبا سازماندهی نشده‌اند، اما یک مسیر منطقی 
را دنبال می‌کنند که می‌تواند فهم کاربران از مفاهیم را بهبود بخشد و از آن‌ها در 

فرآیند واکسیناسیون حمایت کند۔

این ابزار واژه نامه اصطلاحات ضروری مرتبط با واکسیناسیون نامگذاری شده 
است زیرا دربرگیرنده چند لم است که به شیوه‌ای کامل اما ساده تشریح شده‌اند و 

همه اطلاعات ضروری را در اختیار کسانی قرار می‌دهد که در حال دسترسی به 
واکسیناسیون هستند، به ویژه افرادی که فاقد هرگونه پیش زمینه بهداشتی هستند۔
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Unter den ausgewählten Begriffen gibt es einige, die aufgrund 
ihrer größeren Komplexität ausführlichere Erklärungen erfordern 
können. Diese Begriffe wurden mit einem Sternchen gekennzeich-
net, um damit die Möglichkeit der Kontaktaufnahme mit einer 
medizinischen Fachkraft zu empfehlen. Somit fördert dieses Ins-
trument auch die Interaktion mit dem Gesundheitspersonal und 
damit die Einhaltung der Impfvorschriften, während es gleichzei-
tig möglichst vollständige Informationen liefert.

In dem Bestreben, die Gesundheitskompetenz zu fördern, 
stützt sich das Glossar auf die 3A-Regeln, die besagen, dass Ge-
sundheitsinformationen Accurate (genau), Accessible (zugäng-
lich) und Actionable (umsetzbar) sein müssen.

در میان اصطلاحات انتخاب شده، اصطلاحاتی وجود دارند که ممکن است به دلیل 
پیچیدگی بیشتر نیازمند توضیحات مفصل‌تری باشند۔ این اصطلاحات با علامت ستاره 
مشخص شده‌اند تا از یک ارتباط احتمالی با یک شکل پزشکی حکایت کنند۔ بنابراین، 

این ابزار تعامل با کارکنان مراقبت‌های بهداشتی را نیز تشویق می‌کند و در نتیجه 
سبب افزایش پایبندی به خدمات واکسیناسیون در حین ارائه کامل‌ترین اطلاعات 

ممکن می‌شود۔

در جستجوی همیشگی برای سواد سلامت، این سند نیز بر اساس قوانین 3A استوار 
است که به موجب آن‌ها اطلاعات بهداشتی باید صحیح، قابل دسترسی و قابل اجرا 

باشند۔
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Accurate (genau) bedeutet im Zusammenhang mit Gesund-
heitskompetenz, dass eine genaue und umfassende Darstellung 
der Informationen auch dann angestrebt wird, wenn die beiden 
anderen Kriterien der Zugänglichkeit und Umsetzbarkeit berück-
sichtigt werden. Es bedeutet also, dass die Genauigkeit der In-
formationen dafür nicht abgeschwächt oder ihre wissenschaftli-
che Korrektheit verfälscht werden. Einer der Leitgedanken beim 
Verfassen der Definitionen war die Verwendung einer einfachen 
Sprache, die es allen leicht macht, Gesundheitsinformationen zu 
verstehen und zu nutzen. Besonderes Augenmerk wurde dabei 
auf Wortwahl, Satzbau und Tonfall gelegt. 

صحیح، در رابطه با روش‌های سواد سلامت، به معنی کاستن از اطلاعات یا تحریف 
صحت علمی نیست، بلکه به معنای تلاش برای ارائه صحیح و جامع اطلاعات از 
نظر سایر مشخصه‌هاست۔ یکی از نکات راهبردی در نگارش این تعاریف استفاده 
از یک زبان ساده بود که درک و استفاده از اطلاعات بهداشتی را برای همه آسان 

می‌کند۔ به طور ویژه‌ای به انتخاب کلمات، ساختار جمله و لحن توجه شد۔
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Accessible (zugänglich) bezieht sich auf die Art und Weise, 
wie das Dokument verbreitet und für NAM zugänglich gemacht 
werden sollte. Die unmittelbare Zielgruppe des Glossars sind je-
doch die Fachleute, die NAM am nächsten stehen. Über sie soll 
die Verbreitung von Informationen zum Thema Impfen gefördert 
und versucht werden, einige der Barrieren zu beseitigen, die den 
Zugang der NAM zu Impfungen erschweren.

Schließlich ist es wichtig, actionable (umsetzbare) Informa-
tionen über Impfstoffe und Impfverfahren bereitzustellen. Dies 
bedeutet, dass das Glossar in den Händen derjenigen, denen es 
zur Verfügung gestellt wird, ein hilfreiches Instrument bleiben 
soll und gilt insbesondere für den zweiten Abschnitt des Glos-
sars. Er enthält Begriffe, die sich auf den spezifischen Kontext der 
Gesundheitssysteme der Länder beziehen, die Partner des Pro-
jektkonsortiums sind (Deutschland, Griechenland, Italien, Malta, 
Polen, Rumänien, Spanien und Zypern). 

قابل دسترسی، به معنی شیوه گردش سند و قابل دسترس بودن آن برای NAMها 
می‌باشد۔ با وجود این، ذینفعان واژه نامه متخصصینی هستند که نزدیک‌ترین رابطه 

را با NAMها دارند۔ از طریق این متخصصین است که تلاش می‌شود گردش 
اطلاعات مربوط به ایمن سازی تقویت شود و برخی از موانع بازدارنده دسترسی 

NAMها به واکسیناسیون از میان برداشته شوند۔

در نهایت، ارائه اطلاعات قابل اجرای مرتبط با واکسن‌ها و مسیرهای واکسیناسیون 
نیز از اهمیت برخوردار است۔ به عبارت دیگر، این واژه نامه باید به عنوان ابزار 

هوشمندانه‌ای در دست افرادی که به آن‌ها ارائه می‌شود، باقی بماند۔ این موضوع 
به ویژه در رابطه با بخش دوم از واژه نامه اصطلاحات ضروری مرتبط با 

واکسیناسیون صادق است که دربرگیرنده اصطلاحات مربوط به بستر سازمانی 
مراقبت‌های بهداشتی ویژه کشورهایی است که همکاران پروژه کنسرسیوم هستند 

)قبرس، آلمان، یونان، ایتالیا، مالت، لهستان، رومانی و اسپانیا(
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Die Ziele des Glossars „Wichtige Begriffe 
zum Thema Impfen“ sind:

 Die angesprochenen Fachkräfte über die wich-
tigsten Begriffe im Zusammenhang mit Impfungen 
zu informieren, damit sie ihrerseits auf die Anlie-
gen von NAM eingehen können. 

به منظور آگاه ساختن متخصصین مورد هدف از اصطلاحات کلیدی 
مرتبط با واکسیناسیون با این هدف که آن‌ها نیز به نوبه خود بتوانند به 

دغدغه‌های مرتبط با واکسیناسیون NAMها رسیدگی کنند۔

 Die Fachkräfte  sollen durch klare und verständ-
liche Informationen über Impfungen befähigt 
werden, den Impfablauf zu verbessern. 

 Vermittlung von Kenntnissen über die Funkti-
onsweise des Gesundheitssystems und des Impf-
angebots in den einzelnen Ländern, sowie über 
die länderspezifisch verwendete Terminologie.

به منظور توانمندسازی متخصصین مورد هدف از طریق ارائه اطلاعات 
شفاف و قابل درک درباره ایمن سازی با هدف تقویت فرآیند واکسیناسیون۔

به منظور به اشتراک گذاری دانش مربوط به نحوه کارکرد سیستم سلامت 
و واکسیناسیون در هر کشور خاص و اصطلاحات مخصوص مورد 

استفاده در هر یک از آن‌ها۔

اهداف واژه نامه اصطلاحات ضروری مرتبط با 
واکسیناسیون عبارتند از:
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1 بخش   

Begriffe mit (*): die nachstehenden 
Definitionen sind einfache Erklärun-
gen wichtiger impfbezogener Begrif-
fe. Wenn Sie weitere Erklärungen be-
nötigen, wenden Sie sich am besten 
an medizinisches Fachpersonal.

لم‌های دارای )*(: تعاریف ارائه شده در زیر 
توضیح‌های ساده‌ای از اصطلاحات مهم مرتبط 

با واکسیناسیون می‌باشند۔ در صورت نیاز به 
توضیحات بیشتر، بهتر است با یک پزشک 

متخصص مشورت کنید

Grundbegriffe 
Impfen

اصطلاحات ضروری مرتبط با 
واکسیناسیون

TEIL  1

1 بخش
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Keime

Winzige Mikroorganismen (Kleinst-
lebewesen), die man nur mit einem 
Mikroskop sehen kann. Es gibt viele 
verschiedene Arten von Mikroorganis-
men, z. B. Bakterien, Viren, Pilze und 
Algen. Nicht alle Mikroorganismen 
verursachen beim Menschen Krank-
heiten, aber einige können durchaus 
zu Infektionen führen.

Infektion 

Dieses Wort beschreibt den Zustand 
des menschlichen Körpers, wenn po-
tenziell gefährliche Mikroorganismen 
(Viren, Bakterien, Pilze) in ihn eindrin-
gen und sich dort zu vermehren begin-
nen und damit mit dem Immunsystem 
in Konflikt geraten. Infektionen sind 
allgegenwärtig, auch wenn wir sie in 
vielen Fällen nicht bemerken. Wenn 
unser Körper richtig funktioniert, kann 
der Infektionsprozess unter bestimm-
ten Bedingungen ohne jegliche Mani-
festationen verlaufen. Eine Person mit 
einer Infektion, gibt die Erreger von In-
fektionen auch nicht immer an andere 
Menschen weiter.

عفونت:
 وضعیتی است که زمانی رخ می‌دهد که یک 

میکرو ارگانیسم بالقوه خطرناک )ویروس، 
باکتری، قارچ و غیره( می‌تواند وارد بدن ما 
شود، خود را تکثیر کند و با سیستم ایمنی ما 
بجنگد۔ عفونت‌ها همیشه رخ می‌دهند، اما در 

موارد متعددی حتی متوجه آن‌ها هم نمی‌شویم۔ 
در حقیقت، وقتی بدن ما به درستی عمل می‌کند، 
عفونت‌ها ممکن است سبب بروز علامتی نشوند۔ 

یک فرد مبتلا به عفونت همیشه عفونت را به 
افراد دیگر منتقل نمی‌کند۔

میکروب‌ها:
میکرو ارگانسیم‌های ریزی هستند که فقط با 

میکروسکوپ می‌توان آن‌ها را دید۔ انواع بسیار 
مختلفی از میکرو ارگانسیم‌ها مثل باکتری‌ها، 

ویروس‌ها، قارچ‌ها و جلبک‌ها وجود دارند۔ همه 
میکرو ارگانسیم‌ها سبب بروز بیماری در انسان‌ها 
نمی‌شوند اما برخی از آن‌ها می‌توانند این کار را 

انجام دهند۔
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بیماری عفونی)*(:
 یک بیماری است که می‌تواند از یک عفونت 

ناشی شود و منجر به بروز علائم شود۔ این 
وضعیت به این دلیل رخ می‌دهد که بدن ما به 

دلایل مختلفی نمی‌تواند با میکرو ارگانیسمی که 
عامل بروز عفونت بوده، مبارزه کند۔ به غیر 
از مراجعه به پزشک، آزمایش‌های تشخیصی 
مختلفی را می‌توان به منظور تعیین این که آیا 

به بیماری عفونی مبتلا هستید یا خیر، انجام داد۔ 
آزمایش انتخاب شده )سواب، آزمایش کشت، 

آزمایش خون، معاینات ابزاری و غیره( به نوع 
بیماری بستگی دارد۔ اگر در مورد آزمایش‌های 

تشخیصی بیماری‌های عفونی تردید یا سوالی 
دارید، می‌توانید از کارکنان مراقبت‌های بهداشتی 

سوال کنید۔

 بیماری قابل پیشگیری با 
واکسن )*(:

 یک بیماری است که امکان پیشگیری از آن با 
استفاده از واکسن وجود دارد۔  امکان جلوگیری یا 
کاهش علائم بیماری‌های عفونی متعددی )مثل فلج 

اطفال، کزاز، سرخک، و کووید-19( به لطف 
واکسیناسیون وجود دارد۔ متاسفانه، هیچ واکسنی 
برای برخی از بیماری‌های عفونی وجود ندارد۔

Infektionskrankheit

It is a disease that could develop 
from an infection resulting in the 
appearance of symptoms. This hap-
pens because, due to various rea-
sons, our body is unable to fight the 
microorganism that caused the in-
fection. Other than the visit with a 
physician, various diagnostic tests 
can be done to find out whether you 
have an infectious disease or not. 
The choice of which test to conduct 
(swabs, culture tests, blood tests, 
instrumental examinations, etc.) de-
pends on the type of disease. If you 
have any doubts or questions about 
diagnostic tests for infectious disea-
ses, you can ask the healthcare staff.

 
Durch Impfung 
vermeidbare Krankheit

Eine Krankheit, die durch Impfung 
verhindert werden kann. Einige In-
fektionskrankheiten (z. B. Kinderläh-
mung, Tetanus, Masern, COVID-19) 
können durch eine Impfung vermie-
den bzw. ihre Symptome gemildert 
werden. Leider gibt es für manche 
Infektionskrankheiten keinen Impf-
stoff.
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سیستم ایمنی:
 یک سیستم پیچیده در بدن ماست که وقتی در 

شرایط عملکرد درست قرار داشته باشد، از ما 
در برابر بیماری محافظت می‌کند۔ این سیستم 

از عناصر متعددی )مثل اندام‌های بدن، بافت‌ها، 
سلول‌ها و غیره( من جمله آنتی بادی‌ها تشکیل 

می‌شود۔

وضعیت ایمنی: 
وضعیتی است که سیستم ایمنی ما به طور کلی 
در آن قرار دارد و اغلب به وضعیت سلامت 

عمومی فرد بستگی دارد۔ قدرت سیستم ایمنی ما 
تحت تاثیر چند عامل قرار دارد: این که آیا از 
قبل مبتلا به یک بیماری هستیم یا خیر، این که 

آیا انواع خاصی از داروها را مصرف می‌کنیم یا 
خیر و غیره۔ به علاوه، آنچه می‌خوریم و برخی 

از عادات سبک زندگی ما مثل سیگار کشیدن، 
نوشیدن مقادیر زیاد الکل، بی تحرکی، خواب 
کم یا استرس زیاد هم بر آن تاثیر می‌گذارند۔ 

واکسیناسیون می‌تواند فایده بسیاری برای وضعیت 
ایمنی شما داشته باشد زیرا آن را تقویت می‌کند 
و در نتیجه بروز بیماری را مشکل‌تر می‌کند۔ 

هر واکسن وضعیت ایمنی شما را در مقابل یک 
بیماری خاص ارتقاء می‌دهد۔

Immunsystem

Ein komplexes System in unserem 
Körper, das uns vor Krankheiten 
schützt – solange es richtig funktio-
niert. Es besteht aus verschiedenen 
Komponenten (u. a. Organen, Gewe-
ben, Zellen), einschließlich Antikör-
pern.
 

Immunstatus

Der Zustand, in dem sich unser Im-
munsystem im Allgemeinen befindet 
und der sehr oft vom allgemeinen 
Gesundheitszustand einer Person 
abhängt. Das Immunsystem wird 
von mehreren Faktoren beeinflusst: 
ob wir bereits eine Krankheit haben 
oder nicht, ob wir bestimmte Arten 
von Medikamenten einnehmen usw. 
Auch unsere Ernährung und manche 
Lebensgewohnheiten wie Rauchen, 
hoher Alkoholkonsum, Bewegungs-
mangel, Schlafmangel oder Stress 
beeinflussen unser Immunsystem. 
Ihr Immunstatus kann von einer Imp-
fung stark profitieren, da diese ihn 
stärkt und das Auftreten von Krank-
heiten erschwert. Jeder Impfstoff 
verbessert Ihren Immunstatus gegen 
eine bestimmte Krankheit.
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پاسخ‌های ایمنی واکسن )*(: 

عکس العمل سیستم ایمنی به محرک تولید شده 
توسط واکسن است که باعث ایجاد ایمنی می‌شود۔ 
این پاسخ برخورد با یک میکرو ارگانیسم عفونی 

خاص را بدون خطر ابتلا به آن عفونت تقلید 
می‌کند۔

Immunantwort

Die Reaktion des Immunsystems auf 
einen Reiz. Beim Impfen wird der 
Reiz durch den Impfstoff erzeugt und 
entwickelt die Immunität. Die Imp-
fung ahmt dabei eine Begegnung mit 
einem bestimmten infektiösen Mik-
roorganismus nach, ohne das Risiko 
einer Infektion selbst einzugehen.
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واکسن )*(:
 یک نوع خاص از دارو است که به بدن ما 

کمک می‌کند سیستم ایمنی خود را تقویت کند و از 
آسیب‌های احتمالی بر اثر ابتلا به برخی میکرو 
ارگانیسم‌های خاص جلوگیری می‌کند۔ از بروز 

یک بیماری پیشگیری می‌کند یا سبب کاهش علائم 
احتمالی می‌شود۔ واکسن‌های موجود ایمن و موثر 

هستند. »ایمن« به معنی آنست که )به عنوان 
دارو( استانداردهای ایمنی تعیین شده از سوی 
نهادهای نظارتی بین المللی و ملی را رعایت 

می‌کنند. »موثر« به معنی آنست که توانایی آن‌ها 
برای جلوگیری از عفونت‌ها و بیماری‌ها از نظر 

علمی اثبات شده است۔

 Impfstoff

Eine spezielle Art von Medikament, das 
unserem Körper hilft, sein Immunsys-
tem zu stärken und mögliche Schäden 
durch die Infektion mit bestimmten 
Mikroorganismen zu verhindern. Er 
verhindert das Auftreten einer Krank-
heit bzw. kann eventuelle Symptome 
lindern. Die derzeit verfügbaren Impf-
stoffe sind sicher und wirksam. „Sicher“ 
bedeutet, dass sie die von internatio-
nalen und nationalen Kontrollgremien 
auferlegten Sicherheitsstandards erfüllt 
haben (wie Arzneimittel). „Wirksam“ 
bedeutet, dass ihre Fähigkeit, Infek-
tionen und Krankheiten zu verhindern, 
wissenschaftlich nachgewiesen wurde.

ایمنی جمعی:
 وضعیتی است که زمانی برقرار می‌شود که 

اکثر افراد جمعیت یک کشور یا منطقه در برابر 
یک میکرو ارگانیسم خاص، یا توسط واکسن یا 
به دلیل بهبودی از عفونت آن، ایمن شده‌اند۔ این 
ایمنی گردش آن میکرو ارگانیسم را به میزان 

زیادی کاهش می‌دهد و تاثیرات حفاظت کننده را 
به افرادی تعمیم می‌دهد که به دلیل موارد منع 

خاص قادر به واکسینه شدن نبوده‌اند۔

Herdenimmunität

Der Zustand, der eintritt, wenn die 
Mehrheit der Bevölkerung eines Lan-
des oder einer Region gegen einen 
bestimmten Mikroorganismus im-
munisiert ist, entweder durch ei-
nen Impfstoff oder weil sie sich von 
der Infektion erholt hat. Dadurch 
wird die Verbreitung dieses Mikro-
organismus stark reduziert und die 
Schutzwirkung auf die Personen aus-
gedehnt, die aus bestimmten medizi-
nischen Gründen („Kontraindikatio-
nen“) nicht geimpft werden konnten. 
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واکسیناسیون )*(:
 به اِعمال یک یا چند واکسن به صورت همزمان 

اشاره دارد۔ بیشتر واکسن‌ها از طریق تزریق 
در قسمت‌های مشخصی از بدن اِعمال می‌شوند: 
بیشتر در بازو، در برخی موارد )مثل کودکان( 

در قسمت تحتانی بدن؛ بعضی از آن‌ها را هم 
می‌توان به صورت خوراکی )از طریق دهان( 

دریافت کرد۔

 Impfung

Verabreichung eines oder mehrerer 
Impfstoffe gleichzeitig. Die meisten 
Impfstoffe werden durch Injektion 
(Spritze) in bestimmte Körperteile 
verabreicht: am häufigsten in den 
Oberarm, in einigen Fällen (z. B. bei 
Kindern) in den Unterkörper; einige 
können oral (d. h. durch den Mund) 
eingenommen werden.
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اثر جانبی/ رویداد منفی 
)واکنش( )*(:

 آثار آزاردهنده‌ای هستند که ممکن است آن‌ها 
را به دلیل یک یا چند مولفه واکسن، پس از 

واکسیناسیون تجربه کنید۔ این اثر معمولاً به شکل 
درد در ناحیه تزریق یا تب خفیف است۔ به ندرت 

واکنش جدی‌تری مشاهده می‌شود۔ اگر پس از 
واکسیناسیون واکنش شدیدی داشتید، همیشه باید 

متخصصین مراقبت‌های بهداشتی را از آن واکنش 
مطلع کنید۔ همه اثرات جانبی/رویدادهای منفی 

اصلی توسط مراجع ذیصلاح جمع آوری شده و 
به صورت دوره‌ای ارزشیابی می‌شوند تا ایمنی 

واکسن‌ها تضمین شود۔

Nebenwirkung

Unangenehme Begleiterscheinungen 
(Impfreaktion bzw. unerwünschte 
Arzneimittelwirkung), die nach der 
Impfung aufgrund eines oder meh-
rerer Impfstoffbestandteile auftre-
ten können. Häufig handelt es sich 
um Schmerzen an der Einstichstelle 
oder leichtes Fieber. In seltenen Fäl-
len kann es zu einer schwerwiegen-
deren Reaktion kommen. Wenn Sie 
nach einer Impfung eine schwerwie-
gende Reaktion zeigen, müssen Sie 
immer das medizinische Fachperso-
nal informieren. Alle schwerwiegen-
den Nebenwirkungen werden von 
den zuständigen Behörden erfasst 
und regelmäßig ausgewertet, um die 
Sicherheit des Impfstoffs zu gewähr-
leisten. 
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تاریخچه واکسن )به آن 
تاریخچه پزشکی هم گفته 

می‌شود(:
 مجموعه‌ای از اطلاعات مربوط به وضعیت 

سلامتی شما، داروهایی که مصرف می‌کنید و 
هر گونه بیماری است که در حال حاضر دارید 
یا در گذشته داشته‌اید۔ به علاوه، از شما پرسیده 

می‌شود که قبلاً چه واکسن‌هایی را دریافت 
کرده‌اید و آیا واکنشی به آن واکسن‌ها، نظیر تب، 
عکس العمل حساسیتی و غیره، داشته‎اید یا خیر۔ 
وجود این اطلاعات برای ردّ هر گونه مورد منع 

واکسیناسیون از اهمیت برخوردار است۔ اطلاعات 
جمع آوری شده تحت هیچ شرایطی منتشر نخواهد 

شد۔

Impfanamnese

Hier werden Informationen über 
Ihren Gesundheitszustand, die Me-
dikamente, die Sie einnehmen, und 
alle Krankheiten, die Sie haben oder 
hatten, gesammelt („Krankenge-
schichte“). Sie werden auch gefragt, 
welche anderen Impfungen Sie be-
reits erhalten haben und ob dabei 
Reaktionen wie Fieber, allergische 
Reaktionen usw. aufgetreten sind. 
Diese Informationen sind wichtig, 
um eventuelle medizinische Gründe 
gegen die Impfung (Kontraindikatio-
nen) auszuschließen. Die erhobenen 
Daten werden unter keinen Umstän-
den weitergegeben.
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اسناد واکسیناسیون )به آن 
سوابق واکسن یا ایمن سازی 

نیز گفته می‌شود(:
 اسناد شخصی هستند که نام واکسن‌هایی که قبلاً 

دریافت کرده‌اید، من جمله واکسن‌های دریافت شده 
در کشورهای دیگر، را به همراه تعداد دوزها و 

تاریخ دریافت آن‌ها نشان می‌دهند۔ اگر در زندگی 
خود هر نوع واکسنی دریافت کرده‌اید، بسیار 

مهم است که همیشه سوابق به روز خود را که 
واکسن‌های قبلی شما را نشان می‌دهند، نگهداری 

کنید۔

دوره واکسن / چرخه واکسن:
 تعداد دوزها و فواصل زمانی برای دریافت یک 

واکسن خاص را نشان می‌دهد۔ وجود آن برای 
تامین بیشترین میزان محافظت دربرابر بیماری‌ای 

که واکسن از بروز آن جلوگیری می‌کند، حائز 
اهمیت است۔ بیشتر واکسن‌ها برای این که بهترین 

کارایی را داشته باشند نیاز به چندین دوز دارند 
یا باید طی چند نوبت در طول زندگی بعد از 

دوره‌های زمانی مشخصی، دریافت شوند، که 
به آن‌ها »دوزهای تقویتی« )booster( گفته 

می‌شود۔

Impfdokumentation

Impfpass“ oder andere persönliche 
Dokumente, aus denen hervorgeht, 
welche Impfungen Sie bisher (auch 
in anderen Ländern) erhalten haben, 
mit Angabe der Anzahl der Dosen 
und des Verabreichungsdatums. Es 
ist sehr wichtig, dass Sie, wenn Sie 
in Ihrem Leben schon einmal ge-
impft wurden, immer einen aktuel-
len Impfpass führen, aus dem Ihre 
früheren Impfungen hervorgehen.

Impfschema

Die Angabe darüber, wie viele Dosen 
und in welchen Abständen Sie von 
einem bestimmten Impfstoff erhal-
ten sollten. Dies ist wichtig, um den 
besten Schutz gegen die Krankheit zu 
haben, gegen die der Impfstoff vor-
beugend wirkt. Die meisten Impfstof-
fe benötigen, um optimal zu wirken, 
mehrere Dosen oder müssen in be-
stimmten Zeitabständen mehrmals 
im Laufe des Lebens verabreicht 
werden. Sie werden „Auffrischimp-
fungen“ oder „Booster“ genannt.
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دوز تقویتی یا »بوستر«:
 یک دوز مازاد از یک واکسنی است که قبلاً 

دریافت شده است۔ علت این موضوع آنست که 
معمولاً تاثیرات محافظتی واکسیناسیون به مرور 

زمان کمتر می‌شوند و در نتیجه تقویت بیشتر 
سیستم ایمنی در برابر یک بیماری عفونی مورد 
نیاز خواهد بود۔ فقط انواع خاصی از واکسن‌ها 

نیازمند دوز تقویتی هستند۔

گروه‌های پر خطر )*(:
 گروهی از افراد است که به دلایل مختلفی از 
قبیل سن بیشتر، انواع خاصی از مشاغل، ابتلا 

به برخی بیماری‌های ناتوان کننده و غیره به 
آن‌ها توصیه می‌شود واکسن‌های خاصی را برای 

برخورداری از محافظت بیشتر، دریافت کنند۔

Auffrischimpfung 
(„Booster“) 

Zusätzliche Dosis eines Impfstoffs, 
der bereits zuvor verabreicht wurde. 
Der Grund dafür ist, dass die schüt-
zende Wirkung einer Impfung nor-
malerweise mit der Zeit nachlässt. 
Daher ist es notwendig, das Immun-
system gegen eine Infektionskrank-
heit weiter zu stärken („boostern“). 
Nur bei bestimmten Arten von Impf-
stoffen ist eine Auffrischimpfung 
(„Booster“) erforderlich.

 

Hochrisikogruppen

Eine Gruppe von Personen, denen 
aus verschiedenen Gründen wie fort-
geschrittenem Alter, bestimmten 
Berufen, dem Vorliegen bestimmter 
beeinträchtigender Krankheiten usw. 
empfohlen wird, sich mit bestimmten 
Impfstoffen impfen zu lassen, um bes-
ser geschützt zu sein.



24DEU -  FAR

TEIL  1  | 1 بخش   

GLOSSAR: WICHTIGE BEGRIFFE ZUM THEMA IMPFEN
واکسیناسیون با  مرتبط  ضروری  اصطلاحات  نامه  واژه 

طرح پیشگیری واکسیناسیون:
 یک سند ملی/منطقه‌ای دولتی است که تمام 

واکسن‌هایی را که مردم می‌توانند یا باید دریافت 
کنند را توصیف می‌کند۔ این طرح به صورت 

دوره‌ای به روز رسانی می‌شود و در پاسخ به این 
که کدام بیماری‌ها در کشور بیشتر شیوع دارند و 

کدام گروه‌های جمعیت در معرض بیشترین میزان 
خطر قرار دارند )مثلاً سالمندان( نگاشته می‌شود۔ 
هدف از این طرح بهبود وضعیت سلامت عموم 
مردم و حفظ سطح مناسبی از سلامت در جامعه 

است۔

برنامه ایمن سازی:
 یک تقویم است که بر اساس یک طرح 

واکسیناسیون ملی تنظیم می‌شود و دربرگیرنده 
تمام اطلاعات مربوط به واکسیناسیون‌هایی که باید 

انجام شوند، تعداد دوزهای هر واکسن، و سنین 
و واکسن‌هایی که در هر سن توصیه می‌شوند یا 

اجباری هستند، می باشد۔

Impfpräventionsplan 

Ein staatliches nationales/regionales 
Dokument, in dem alle Impfungen 
beschrieben werden, die die Be-
völkerung erhalten kann oder soll-
te. Dieser Plan wird regelmäßig ak-
tualisiert und richtet sich danach, 
welche Krankheiten in einem Land 
am häufigsten auftreten und wel-
che Personengruppen am stärksten 
gefährdet sind (z. B. ältere Men-
schen). Er zielt darauf ab, den Ge-
sundheitszustand der Bevölkerung 
zu verbessern und zu erhalten. 

Impfkalender 

Ein Kalender, der auf der Grundla-
ge eines nationalen Impfplans er-
stellt wurde und alle Informationen 
darüber enthält, welche Impfungen 
durchgeführt werden sollten, wie 
viele Dosen pro Impfstoff in welchem 
Alter verabreicht werden sollten und 
welche Impfungen empfohlen bzw. 
vorgeschrieben sind.
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واکسن‌های اجباری:
 واکسنی است که باید برای کار کردن، به مدرسه 

رفتن و یا شرکت در زندگی اجتماعی، دریافت 
شود۔ واکسن‌های اجباری بسته به کشور و گاهی 
اوقات بسته به منطقه متفاوت هستند۔ با این حال، 

همه کشورهای اروپایی واکسیناسیون‌های اجباری 
ندارند۔ در شرایط استثنائی، ممکن است واکسنی 
به منظور جلوگیری از گسترش و شدت برخی 

بیماری‌ها، اجباری اعلام شود۔ واکسیناسیون‌های 
اجباری یا توصیه شده می‌توانند رایگان باشند یا 

شاید هزینه‌ داشته باشند۔

رضایت آگاهانه:

 اجازه‌ای است که شما به یک متخصص می‌دهید 
تا واکسیناسیون را انجام دهد۔ امکان ارائه 

رضایت آگاهانه به صورت کلامی یا امضای یک 
ماژول پس از دریافت اطلاعات مربوط به هر 

دو، مزایا و تاثیرات جانبی بالقوه واکسیناسیونی 
که دریافت خواهید کرد، وجود دارد۔

Pflichtimpfungen

Vorgeschriebene Impfungen, die eine 
Person erhalten haben muss, um 
arbeiten, zur Schule gehen oder am 
gesellschaftlichen Leben teilnehmen 
zu können. Vorgeschriebene Imp-
fungen variieren von Land zu Land, 
manchmal auch von Region zu Re-
gion. Allerdings gibt es nicht in allen 
europäischen Ländern Pflichtimp-
fungen. In Ausnahmefällen kann eine 
Impfung vorgeschrieben werden, um 
die Ausbreitung und Schwere be-
stimmter Krankheiten zu verhindern. 
Vorgeschriebene bzw. empfohlene 
Impfungen können kostenlos oder 
auch gebührenpflichtig sein.

Einwilligung nach 
erfolgter Aufklärung

Eine Erlaubnis, die Sie der Fachkraft 
zur Verabreichung der Impfung er-
teilen. Sie kann mündlich oder durch 
Unterzeichnung eines Formulars er-
teilt werden, nachdem Sie über den 
potenziellen Nutzen und die mögli-
chen Nebenwirkungen der Impfung 
informiert wurden.
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Terminologie des 
länderspezifischen 
Gesundheitssystems

اصطلاحات مرتبط با بستر سازمانی 
مراقبت‌های بهداشتی ویژه کشور 

)آلمان(

TEIL  2

1 بخش 
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EMA - آژانس داروی اروپا:

 آژانس اتحادیه اروپا که مسئولیت ارزشیابی 
علمی و نظارت بر ایمنی داروهای انسانی و 

حیوانی را در همه کشورهای عضو اتحادیه اروپا 
بر عهده دارد۔ 

 Paul-Ehrlich-Institut
)موسسه فدرال واکسن و 
داروهای زیست پزشکی(:

 موسسه‌ای که مسئولیت تایید و نظارت بر داروها 
را در آلمان برعهده دارد۔ داروها فقط پس از تایید 

این آژانس اجازه فروخته شدن در داروخانه‌ها یا 
تجویز شدن توسط پزشکان را دارند۔ این موسسه 
همچنین بر ایمنی و کارایی واکسن‌ها هم نظارت 

می‌کند۔

EMA - Europäische 
Arzneimittel-Agentur

Eine Agentur der Europäischen Uni-
on, die für die wissenschaftliche 
Beurteilung und Sicherheitsüber-
wachung von Human- und Tierarz-
neimitteln in allen Ländern der Euro-
päischen Union zuständig ist.
 

Paul-Ehrlich-Institut 
(Bundesinstitut 
für Impfstoffe und 
biomedizinische 
Arzneimittel)

Das Institut, das für die Zulassung 
und Überwachung von Arzneimitteln 
in Deutschland zuständig ist. Erst 
nach der Zulassung durch dieses In-
stitut können Arzneimittel in Apothe-
ken verkauft oder von Ärzt:innen ver-
schrieben werden. Unter anderem 
überwacht das Paul-Ehrlich-Institut 
auch die Sicherheit und Wirksamkeit 
von Impfstoffen.
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:)RKI( موسسه رابرت کوچ
 آژانس اصلی دولت فدرال در حوزه سلامت 

عمومی است که مسئولیت شناسایی، پیشگیری و 
 RKI ،کنترل بیماری‌ها را برعهده دارد۔ به علاوه

به وزارت بهداشت فدرال )BMG( نیز مشاوره 
ارائه می‌کند۔ چندین کمیته علمی در این موسسه 

مستقر هستند که از آن جمله می‌توان به کمیته 
دائمی واکسیناسیون )STIKO( اشاره کرد که 

توصیه‌های واکسیناسیون را صادر می‌کند۔

Robert Koch-Institut 
(RKI)
 
Die zentrale Einrichtung des Bundes 
im Bereich der öffentlichen Gesund-
heit. Das Institut ist für die Erken-
nung, Verhütung und Bekämpfung 
von Krankheiten zuständig. Es be-
rät u.a. das Bundesministerium für 
Gesundheit (BMG). Beim RKI sind 
mehrere wissenschaftliche Kommis-
sionen angesiedelt, zum Bespiel die 
Ständige Impfkommission (STIKO), 
die Impfempfehlungen herausgibt.



29DEU -  FAR

2 بخش   

GLOSSAR: WICHTIGE BEGRIFFE ZUM THEMA IMPFEN
واکسیناسیون با  مرتبط  ضروری  اصطلاحات  نامه  واژه 

TEIL  2  |

هزینه واکسیناسیون‌ها:
واکسن‌های توصیه شده از سوی STIKO )شامل 
همه واکسن‌هایی که باید در کودکی دریافت شوند( 
معمولاً رایگان هستند۔ هزینه واکسن‌هایی که برای 

مشاغل خاص توصیه می‌شوند یا حتی اجباری 
هستند توسط کارفرما پرداخت می‌شود۔

Kosten der Impfungen 

Impfungen, die von der STIKO emp-
fohlen werden (u.a. alle Impfungen, 
die im Kindesalter verabreicht wer-
den sollen), sind in der Regel kos-
tenfrei. Impfungen, die aufgrund der 
beruflichen Tätigkeit empfohlen wer-
den oder sogar obligatorisch sind, 
werden vom Arbeitgeber bezahlt.

 STIKO – Ständige Impfkommission

)کمیته دائمی واکسیناسیون(: یک نهاد مستقل از 
 )RKI( متخصصین که در موسسه رابرت کوچ

کشوری مستقر است۔ اعضای STIKO پزشکان 
و متخصصین دیگری هستند که از سوی وزارت 

بهداشت فدرال منصوب می‌شوند۔ هر ساله 
STIKO توصیه‌های جاری واکسیناسیون خود، 
مخصوصاً تقویم واکسیناسیون، را تدوین می‌کند۔ 

این کمیته مشخص می‌کند کدام واکسن‌ها به عنوان 
واکسن‌های استاندارد و در چه سنی توصیه 

می‌شوند۔

STIKO - Ständige 
Impfkommission

Ein unabhängiges Expert:innengremi-
um am staatlichen Robert-Koch-Insti-
tut (RKI). Die Mitglieder der STIKO sind 
Ärzt:innen und andere Expert:innen, die 
vom Bundesministerium für Gesundheit 
berufen werden. Die STIKO erarbeitet je-
des Jahr die aktuellen Impfempfehlun-
gen, insbesondere den Impfkalender. 
Dieser beschreibt, welche Impfungen in 
welchem Alter als Standardimpfungen 
empfohlen werden.  
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 :)Impfpass( گذرنامه واکسن
در آلمان، وقتی اولین واکسن خود را 

دریافت می‌کنید، یک کتابچه زرد رنگ در 
ابعاد گذرنامه که به آن »Impfpass« )یا 

»Impfausweis« یا »Impfbuch«( گفته 
می‌شود به شما داده می‌شود۔ همه واکسن‌ها در این 

گدرنامه ثبت می‌شوند۔ مهم است که این کتابچه 
را در جای امنی نگهداری کنید و هر زمانی که 
به پزشک مراجعه می‌کنید آن را به همراه داشته 

باشید۔

واکسیناسیون الزامی:
 الزام قانونی به واکسینه شدن در مقابل یک 
بیماری خاص۔ تنها واکسن اجباری در آلمان 
واکسن سرخک است۔ از سال 2020، همه 

افراد متولد شده پس از سال 1970 که در یک 
مرکز عمومی کار می‌کنند یا نگهداری می‌شوند 

)مثل مراکز مراقبت از کودک، مدارس و 
بیمارستان‌ها( باید دارای مدرک دریافت واکسن 
سرخک باشند۔ افرادی که در یک مرکز اقامتی 

مشترک مخصوص پناهندگان زندگی می‌کنند نیز 
باید مدرک اثبات واکسیناسیون علیه سرخک را 

ارائه کنند۔ واکسن‌های جبرانی برای واکسیناسیون 
سرخک انجام نشده باید طی مدت چهار هفته 
از ورود تکمیل شوند۔ کارکنان مراکز اقامتی 

می‌توانند در این زمینه کمک کنند۔

Impfpass
 
Kleines gelbes Heftchen, das man in 
Deutschland mit der ersten Impfung 
bekommt (auch Impfausweis oder 
Impfbuch genannt). Dort werden alle 
Impfungen notiert. Es ist wichtig, den 
Impfpass gut aufzubewahren und ihn 
bei Arztbesuchen mitzubringen.

Impfpflicht

Rechtliche Verpflichtung, sich mit 
einem Impfstoff gegen eine bestimm-
te Erkrankung impfen zu lassen. In 
Deutschland besteht eine Impfpflicht 
aktuell nur für die Masernimpfung: 
seit 2020 müssen alle nach 1970 ge-
borenen Personen, die in einer Ge-
meinschaftseinrichtung arbeiten oder 
dort betreut werden (z.B. Kitas, Schu-
len, Krankenhäuser) über einen Nach-
weis über den Masernimpfschutz 
verfügen. Auch alle Personen, die in 
einer Gemeinschaftsunterkunft für 
Geflüchtete wohnen, müssen einen 
Impfschutz gegen Masern nachwei-
sen. Eine fehlende Impfung gegen Ma-
sern muss innerhalb von vier Wochen 
nach der Ankunft nachgeholt werden. 
Dazu können die Mitarbeiter:innen in 
der Unterkunft weiterhelfen.
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:)Allgemeinärzt:innen(

 متخصصین پزشکی در حوزه پزشکی عمومی۔ 
پزشکان عمومی مسئولیت مراقبت اولیه از 

بیماران دارای شکایات فیزیکی و سلامت روان 
را برعهده دارند و معمولاً اولین نقطه تماس برای 

مشکلات سلامتی هستند۔ در آلمان، می‌توانید 
آزادانه پزشک خود را انتخاب کنید۔ امکان تغییر 
یک مرکز پزشکی به یک مرکز دیگر هم وجود 

دارد۔ واکسن‌ها را می‌توان در مراکز پزشکی 
عمومی دریافت کرد۔

پزشکان اطفال 
:)Kinderärzt:innen(

 پزشکانی هستند که در حوزه درمان نوزادان، 
کودکان، نوجوانان و جوانان تخصص دارند۔ به 
علاوه، پزشکان اطفال واکسیناسیون‌های دوران 

کودکی را نیز انجام می‌دهند۔ واکسن‌های جبرانی 
نیز در اینجا در دسترس هستند۔  

Allgemeinärzt:innen 

Ärzt:innen mit dem Fachgebiet der 
Allgemeinmedizin. Sie sind für die 
Grundversorgung von Patient:innen 
mit körperlichen und seelischen Be-
schwerden zuständig und meist die 
erste Anlaufstelle bei medizinischen 
Fragen. In Deutschland gibt es freie 
Arztwahl, d.h. man kann selbst aus-
wählen, in welche Arztpraxis man 
gehen will. Auch ein Praxiswechsel 
ist möglich. Impfungen können in 
Allgemeinarztpraxen durchgeführt 
werden.

Kinderärzt:innen

Diese Fachärzt:innen sind auf die Be-
handlung von Säuglingen, Kindern, 
Jugendlichen und jungen Erwachse-
nen spezialisiert. Kinderärzt:innen 
verabreichen auch die Impfungen, 
die im Kindesalter durchgeführt wer-
den. Hier können auch Impfungen 
nachgeholt werden.  
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Erstaufnahmeuntersu-
chung 

Nach Ankunft in Deutschland erhal-
ten Asylsuchende ein Vorscreening 
und eine Erstaufnahmeuntersu-
chung. Die Untersuchung konzen-
triert sich auf übertragbare Krank-
heiten, insbesondere Tuberkulose, 
Masern und Windpocken, sowie auf 
Skabies und Läuse. Auch Röntgenun-
tersuchungen und Bluttests können 
durchgeführt werden. Dies ist eine 
gesetzliche Pflichtuntersuchung, 
deshalb müssen Sie daran teilneh-
men! Bei der Erstaufnahmeuntersu-
chung wird der Impfstatus geprüft 
und bei Bedarf ein Impfangebot ge-
macht, um die fehlenden Impfungen 
schnellstmöglich nachzuholen.

 معاینه پزشکی اولیه 
:)Erstaufnahmeuntersuchung(

 پناهجویان پس از ورود به آلمان مشمول انجام 
یک غربالگری سلامت و معاینه جذب اولیه 

می‌باشند۔ این معاینه روی بیماری‌های مسری 
نظیر سل، سرخک، آبله مرغان، نورو ویروس 

و همچنین گال و شپش سر تمرکز می‌کند۔ امکان 
انجام معاینات اشعه ایکس و آزمایش خون نیز 

وجود دارد۔ انجام این معاینه از نظر قانونی 
اجباری است و بنابراین مشارکت شما الزامی 

می‌باشد۔ در طی معاینه پزشکی اولیه، وضعیت 
واکسیناسیون شما بررسی می‌شود و در صورت 

نیاز، انجام واکسیناسیون با هدف تکمیل هر 
چه سریعتر هر گونه واکسیناسیون انجام نشده، 

پیشنهاد می‌شود۔
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قانون مزایای پناهجویان 
 Asylbewerberleistungsgesetz,(

:)AsylbLG

 این قانون بر مزایای زیر حاکم است
مزایای پناهجویان و افراد دارای مجوز اقامت 
موقت )Duldung( که به مدت کمتر از 18 
ماه در آلمان حضور داشته‌اند۔ خدمات پزشکی 
فراهم شده توسط این قانون عبارتند از درمان 
بیماری‌های حادّ یا دردناکی که نیازمند درمان 

هستند و همچنین انجام برخی معاینات تشخیصی 
اولیه و خدمات پیشگیرانه )مثلاً در طول بارداری 
و زایمان(۔ امکان دریافت واکسن‌های توصیه شده 

)دوران کودکی( نیز وجود دارد۔

:)Krankenschein( کوپن درمانی
 افرادی که به موجب قانون مزایای پناهجویان 

 )Asylbewerberleistungsgesetz(
مزایایی را دریافت می‌کنند معمولاً باید قبل از 

هر بار مراجعه به پزشک، برای دریافت کوپن 
)ووچر( درمانی به یک مرجع ذیصلاح )مثل 

Sozialamt یا دفتر امور اجتماعی( درخواست 
دهند۔ این قبیل کوپن‌ها فقط برای یک مدت زمان 

کوتاه معتبر هستند )معمولاً سه ماه: ژانویه تا 
مارس، آوریل

 تا ژوئن و غیره(

Asylbewerberleistungs-
gesetz (AsylbLG) 

Das Gesetz regelt die Leistungen für 
Asylbewerber:innen und Menschen 
mit einer Duldung, die weniger als 
18 Monate in Deutschland sind. Die 
medizinischen Leistungen, die das 
Gesetzt vorsieht, sind die Behand-
lung akut behandlungsbedürftiger 
oder schmerzhafter Erkrankungen 
sowie einige Früherkennungsunter-
suchungen und Vorsorgeleistungen 
(z.B. in der Schwangerschaft und bei 
der Geburt). Außerdem besteht die 
Möglichkeit, die empfohlenen (Kin-
der-)impfungen zu erhalten. 

Krankenschein 
(Behandlungsschein) 

Menschen, die Leistungen nach dem 
Asylbewerberleistungsgesetz bezie-
hen, müssen in der Regel vor jedem 
Arztbesuch einen Krankenschein bei 
der zuständigen Behörde (z.B. dem 
Sozialamt) beantragen. Ein solcher 
Krankenschein gilt nur für einen kur-
zem Zeitraum (in der Regel drei Mo-
nate).
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Elektronische 
Gesundheitskarte (nach 
AsylbLG)

In einigen Bundesländern/Kom-
munen erhalten Asylsuchende von 
der staatlichen Stelle oder von der 
Krankenkasse eine elektronische 
Gesundheitskarte. Damit können sie 
direkt in die Arztpraxis gehen, ohne 
zuerst zu der Behörde zu gehen (sie-
he “Krankenschein”). Achtung: der 
Leistungsumfang der Gesundheits-
karte richtet sich nach dem Asyl-
bewerberleistungsgesetz (AsylbLG) 
und ist deshalb eingeschränkt.

Elektronische 
Gesundheitskarte (eGK, 
auch Versichertenkarte 
genannt)

Wenn man Mitglied einer Krankenkas-
se wird, erhält man kurz danach eine 
Versichertenkarte. Über die Versicher-
tenkarte hat man Anspruch auf alle 
regulären Leistungen Ihrer Kranken-
kasse.  Die Karte muss bei jedem Arzt-
besuch vorgelegt werden. Auf einem 
Chip auf der Versichertenkarte sind 
die persönlichen Daten (Name, Ge-
burtsdatum, Anschrift) gespeichert, 
jedoch keine Informationen über den 
Gesundheitszustand oder Diagnosen. 

کارت مراقبت‌های بهداشتی 
 Elektronische( الکترونیکی

:)AsylbLG مشمول ،Gesundheitskarte

 در برخی از ایالت‌ها/شهرداری‌های فدرال، 
پناهجویان یک کارت مراقبت‌های بهداشتی 

الکترونیکی از یک سازمان دولتی یا یک صندوق 
بیمه سلامت دریافت می‌کنند۔ این افراد با این 

کارت‌ می‌توانند مستقیماً بدون نیاز به مراجعه قبلی 
به مراجع دولتی، به مطب یک پزشک مراجعه 
کنند )»Krankenschein« را ببینید(۔ لطفاً 
توجه کنید: حوزه مزایای ارائه شده از طریق 

کارت بهداشت بر اساس قانون مزایای پناهجویان 
)AsylbLG( مشخص می‌شود و بنابراین محدود 

است۔

کارت مراقبت‌های بهداشتی 
الکترونیکی )eGK، که 

»Versichertenkarte« هم نامیده می‌شود(:

 برای افرادی که عضو یک صندوق بیمه 
سلامت )Krankenkasse( هستند یک کارت 
بیمه صادر می‌شود۔ این کارت نشان دهنده حق 
برخورداری از تمام مزایای ارائه شده از سوی 

صندوق بیمه سلامت مربوطه است۔ 
این کارت باید در هر بار مراجعه فرد به پزشک 
ارائه شود۔ یک تراشه الکترونیکی روی کارت، 

اطلاعات فردی )نام، تاریخ تولد، آدرس( را 
نگهداری می‌کند اما حاوی هیچ اطلاعاتی درباره 

وضعیت سلامت یا تشخیص‌های فرد نیست۔
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Meldepflicht

Nach §87 Aufenthaltsgesetz sind alle 
Behörden (u.a. das Sozialamt) ver-
pflichtet, die Daten von Personen 
ohne legalen Aufenthaltsstatus an 
die Ausländerbehörde zu übermit-
teln. Damit würde den Betroffenen 
die Abschiebung drohen. Die Melde-
pflicht gilt nicht für medizinisches 
Personal in Arztpraxen und Kranken-
häusern. Ärzt:innen dürfen keine In-
formation über Patient:innen an die 
Ausländerbehörde weitergeben.

اطلاع رسانی اجباری: 
به موجب بند 87 از قانون اقامت 

)Aufenthaltsgesetz(، همه مراجع 
دولتی )شامل Sozialamt یا دفتر امور 

اجتماعی( باید اطلاعات فردی افراد را بدون 
وضعیت اقامت قانونی به اداره مهاجرت 

)Ausländerbehörde( گزارش کنند۔ این 
کار می‌تواند این افراد را در معرض خطر 
اخراج از کشور قرار دهد۔ با این حال، این 

وظیفه برای اطلاع رسانی در مورد کارکنان 
پزشکی در مراکز پزشکی و بیمارستان‌ها صدق 
نمی‌کند۔ پزشکان اجازه ندارند اطلاعات مربوط 

به بیماران را به اداره مهاجرت ارائه کنند۔
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